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C.B. [IETPACOBA, 4. P. TAJIKIHA, I. 0. MAHYHJIOB, O. P. FOPO/IIHA, C. L. IIIBEI[b

METOJ ABTOMATHUYHOI'O BUBHAYEHHSA CEMAHTUYHO BJIN3bKUX ®PATMEHTIB
HOBUHHUX TEKCTIB

CKJIaJHICTh CEMAaHTHYHOTO aHali3y TEKCTOBOI iH(opMamlii, 10 MICTUTHCS B HOBHHHUX IOBIJIOMJICHHSX, BHM3HAYa€ThCs OaraTO3HAYHICTIO 1
CHHOHIMIYHICTIO, SIKi BJIACTHBI MOBI Ha BCiX PiBHAX il MpENCTaBJICHHS, 110, MEPLI 32 BCE, BIUIMBAE€ HA BM3HAYCHHS CMHCIOBOT OJM3BKOCTI MOBHHUX
OJMHUIb. BUSABICHHS ceMaHTHYHO OJIM3bKUX (parMeHTiB TEKCTiB abo nepedpazyBaHb € aKTyalbHOI MPOOJIEMOI y TaKMX HAYKOBUX HANpPSIMKaX sK
CeMaHTHUYHMH momyk iHpopmanii, BunoOyBaHHs iHpOpMalii, MAIMMHHUNA IepeKiIal, BU3HAYCHHS MOPYLIEHb aBTOPCHKUX IIPaB i T.I., KPiM TOro
LIMPOKO BUKOPUCTOBYETHCS TPU PEPalTUHTY. Y CTAaTTi MpOaHaNi30BaHO OCHOBHI Mpo0iieMH pepaiiTuHra, 30kpemMa nepedpasyBaHHS CHHTAKCHYHHUX
OJIMHUIIb TEKCTY 31 30€peKEHHSIM CMHUCIOBOIO HAaBaHTa)KEHHsA. PO3IJISHYTO CydacHi METOAM BH3HAYEHHS CEMAaHTHYHOI OJIM3BKOCTI CIiB, BKa3aHO
OCHOBHI TepeBard Ta HENOJIKU. 3alpOMOHOBAHO METOJ aBTOMATHYHOTO BHSBJICHHS CHHOHIMIYHMX ()parMeHTIB HOBMHHMX TEKCTIB Ha OCHOBI
Bukopucranas WordNet ta po3pobieHnx CHHTAKCHYHHX MPAaBUIL, sIKi 30epiraroth iH(GOpMALifo mMpo rpaMaTHydHi XapaKTEepHCTHKH CIiB. [lepeBaroio
JTAHOTO METOHY € Te, IO aHaNi3yeThCs K IpaMaTHYHA CTPYKTypa MOBH, Tak i cMuCI ciiB. J[OCHIiKyBaHHN KOPIYC NPEICTaBICHO HOBHHHUMH
TekcTamu iHQopmariiiHoro arentctBa Reuters, cmyx6 CNN i BBC World News. 3anpornoHoBaHuii MeTos ineHTU(IKalil CeMaHTHYHO 3B’S3HHUX
(parMeHTIB TEKCTy [03BOJISI€ BUSBHTH CIUIBHUH iH(OpPMaLifHUN NPOCTIp aKTyalbHMX HOBHH Ta MOXXE€ BHUKOPHUCTOBYBATUCS U €()EKTHBHOTO
BH3HAUYCHHS OJM3BKHX 33 3MICTOM TEKCTIiB B iH()OPMaIiHO-TIONIYKOBUX, eKCIEPTHUX, aHAITHYHHUX iH)OpMaLifHUX cucTeMaX. BupilieHHs 3aBIaHHsS
ABTOMAaTHYHOrO BH3HAYCHHS CEMAaHTHYHOI OJM3BKOCTI MOKE 3aCTOCOBYBATHCS NPH ABTOMAaTH30BaHIH MMOOYZOBi OHTONOril MO TEKCTy, s
PO3IIMPEHHS ICHYIOYHX 1 CTBOPEHHS HOBUX Te3aypyCiB.
Kuaio4oBi ciioBa: pepaiitunr, nepedpazyBaHHs, ceMaHTHUHA OJIM3bKiCTh, CHHTaKCH4HI npaBuia, WordNet, KOpyc HOBHHHHX TEKCTIB.
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C. B. IETPACOBA, A. P. TAJIKHHA, H. A. MAHYHJIOB, A. P. FOPOJHHA, C. H. IIIBEI]
METOJ ABTOMATHYECKOI'O OIIPEJEJEHUSA CEMAHTUYECKU BJIN3KUX
OPATMEHTOB HOBOCTHBIX TEKCTOB

CI0XHOCTh CEMaHTHYECKOr0 aHalM3a TEKCTOBOW MH(OPMALMH, COACPXKALICHCS B HOBOCTHBIX COOOLICHHSX, ONMPEICISICTCS MHOTO3HAYHOCTBIO U
CHHOHHUMHYHOCTBIO, CBOMCTBEHHBIC SI3bIKY HA BCEX YPOBHSIX €r0 MPEICTABJICHHUS, YTO, PEKIE BCEr0, BIMSET HA ONPEIS/ICHUE CMBICIIOBOW OJIM30CT U
SI3bIKOBBIX €IMHHUI. BBISBICHHE CEMAaHTUYECKH OJIM3KHX (PpParMEHTOB TEKCTOB WIIM MepedpasMpOBaHUil SIBISETCS aKTyalbHOM MPOOJIEMOM B TaKUX
HayYHBIX HAIPABJICHUSIX KAaK CEMaHTHYECKUN IMOMCK HMH(pOpPMALUH, H3BJICUCHHE HWH()OPMAIMH, MALIMHHBIA IEPEBOJ, ONPEACICHUE HapyLICHHH
aBTOPCKHMX IIPaB M T.II., KPOME TOrO LIMPOKO HCIOJB3YeTCs B pepaiiThHre. B craThe MpoaHaIM3MpPOBaHbI OCHOBHBIC MPOOJIEMBbI pepalTHHra, B
YaCcTHOCTH mepedpasupoBaHUE CHHTAKCHUSCKUX CIMHHI[ TEKCTa C COXPAHCHHWEM CMBICIIOBOW HArpy3kd. PacCMOTpEHBI COBPEMEHHBIC METOJIbI
OIPE/ICIICHNs] CEMAHTUYECKON OJIM30CTH CIIOB, YKa3aHbl OCHOBHBIC MPEHMYIIECTBA M HEJOCTATKU. [IPe1yIoKEeH METO/l aBTOMAaTHYECKOrO BbISIBIICHH s
CHHOHMMHYECKUX ()ParMEHTOB HOBOCTHBIX TEKCTOB Ha OCHOBE HcCIolib3oBaHuss WordNet u pa3pabOTaHHBIX CHHTAKCHYECKHX ITPABHII, KOTOPBIC XPAHST
HHPOPMAIMIO O IPAMMATHYSCKUX XapaKTEPUCTHKAX CJIOB. [IpeMMYIECTBOM JaHHOTO METOJA SIBJISICTCS TO, YTO aHAIM3UPYETCS KaK rpaMMaTHueC Kast
CTPYKTYpa s3bIKa, TAK M CMBICI CJIOB. McciieyeMblii KOpITyC MpeICTaBieH HOBOCTHBIMH TEKCTaMH MH(OPMALMOHHOIO areHTCTBa Reuters, ciyx0
CNN u BBC World News. IIpeioxeHHblii METOA HACHTH()UKALMN CEMAHTHYECKU CBS3HBIX (DParMEHTOB TEKCTa MO3BOJSIET ONPEICIUTh 00IIee
HHPOPMALOHHOE IPOCTPAHCTBO aKTyalIbHBIX HOBOCTEH U MOXKET OBITh MCIOJB30BaH Ui 3(P(PEKTUBHOTO BBISBICHHS OJIM3KUX MO CMBICIY TEKCTOB B
HHPOPMAIIHOHHO-TIOMCKOBBIX, KCIEPTHBIX, AHAJIUTHYECKUX WH(POPMAIMOHHBIX CHCTeMaX. PelleHne 3agaudl aBTOMAaTHUYECKOr'O OIpE/e/ICHHUS
CEMaHTHYECKON OJIM30CTH MOXET MPUMEHSIThCS TPH aBTOMATH3MPOBAHHOM IOCTPOCHUHM OHTOJIOTH MO TEKCTY, JUISl PaCIIMPEHHs CYIIECTBYIOIINX U
CO3/IaHUE HOBBIX T€3aYPYyCOB.

KiioueBble ci10Ba: pepallTHHT, nepedpa3upoBaHHe, CeMaHTHUYecKas ONU30CTh, CHHTakcuueckue mpaBmia, WordNet, KopImyc HOBOCTHBIX
TEKCTOB.

S. V. PETRASOVA, YA. R. GALKINA, I. 0. MANUILOV, O. R. BORODINA, S. I. SHVETS
METHOD FOR AUTOMATIC IDENTIFICATION OF SEMANTICALLY SIMILAR
FRAGMENTS OF NEWS TEXTS

Depending on the ambiguity and synonymy at all language levels, the identification of semantic similarity of linguistic units is the challenging task of
semantic analysis of text information contained in news reports. The extraction of semantically similar fragments of texts or paraphrases is an up-to-
date problem in fields of science such as semantic information retrieval, information extraction, machine translation, detection of copyright
infringements, etc. and is widely used in rewriting. The article analyzes the main problems of rewriting, in particular, the paraphrasing of syntactic text
units keeping the sense load. The modern methods for identification of semantic similarity of words, their advantages and disadvantages are
considered. Based on the use of WordNet and the developed syntactic rules that store information about the grammatical characteristics of words, a
method for automatic identification of synonymous fragments of news texts is proposed. The advantage of this method is that both the grammatical
structure of the language and the meaning of words (using WordNet) are analyzed. The experimental corpus is represented by news texts from Reuters
news agency, BBC World News and CNN services. The proposed method for identifying semantically similar text fragments allows defining the
common information space of current news and can be used to effectively identify related texts in information retrieval, expert, analytical information
and rewriting systems. The automatic identification of semantic similarity could be implemented in automated construction of ontologies, in expansion
of existing and creation of new thesauri.
Keywords: rewriting, paraphrasing, semantic similarity, syntactic rules, WordNet, corpus of news texts.

Beryn.  Koxnoro  gHs — Mepexxa  I[HTepHeT  OTpUMYBAaTH HOBI 3HA4€HHs. TOMy B HampsMKax HayKw,

TIONIOBHIOETHCS.  BEJIMKOIO KUIBKICTIO HOBOI iH(opMariii
pi3HOi HampaBieHocTi. Y Toil ke uac OaraTo caiitis,
0COOJIMBO HOBUHHHUX, CTBOPIOIOTH MOMAIOHUI 32 CMUCIIOM
TEKCTOBHI KOHTEHT. [Mpobnema (hopmyBaHHs
YHIKQJIBHOTO TEKCTY Ha OCHOBI BXKE€ ICHYIOUHMX CTaTed
3aJIMIIAETHCS AKTYaJIbHOIO, 30KpeMa, MpH ifeHTudikalii
iHQOpMAaIlIHOrO MPOCTOPY AaKTyaJbHUX HOBHH Ta
MOZAJIBIIOMY X MIPOCYBAaHHI B IIOUIYKOBHX CHCTEMaX.
OnHKUM 3 IHCTPYMEHTIB BUPIIICHHS IIi€l MPoOIeMH €
pepalTHHT — peTebHA IepepoOKa TEKCTY, Pe3yJIbTaTOM
SIKOI € HOBHUH TEKCT, II0 Ma€ 3 OPHUTiHAIOM CIiTHHHUN
CMHUCIT Ta BIAPI3HAETBCA  JIGKCHYHUMH  3aCO0aMH,
CEMaHTHYHO OJM3BbKUMH CIIOBAMH Ta CTHJIEM HAITMCAHHS.
Icaytoui mporpamHi peasmizamii, 3a3Bu4ail, He3JaTHI
BUKOHYBATH PEPAWTHHI LITOr0 TEKCTYy YH JUCKYPCY.
30KkpeMa, CKIaJHICTh OpraHizamii MOIIyKy CEMaHTHIHO
ONMU3BKUX CIIIB BH3HAYAETHCA psAAoM TpuuuH. [lo-mepie,
aBTOPY HEBIOMO 3araJbHONPHUUAHATOI KiBKICHOI MipH
JUTS BU3HAYEHHS CTYIEHs] CHHOHIMIYHOCTI 3HAYEHB CITIiB.
[lo-gpyre, TOHATTS CHHOHIMII BU3HAYCHO HE IS
CIiB, a JUIA 3HAYEHBb CNiB, TOOTO CHHOHIMIis HEPO3PHBHO
TIOB’s13aHAa 3 KOHTEKCTOM.
[To-TpeTe, MOBa — Iie MOCTIHO 3MiHHA CYOCTaHIIIs,
Bimkpura cucrema. CioBa MOXYTH 3acrapiBaTé abo

II0 aKTHMBHO DPO3BUBAIOTHCS, CIIOCTEPITa€ThCsI OCOOIUBO
AKTHBHUI CJOBOTBIp 1 TIPUCBOEHHS HOBHX 3HA4Y€Hb
CIIOBaMH.

BUKOpHCTaHHS METOAY BHM3HAYCHHS CEMaHTHYHO
ONMM3bKMX (parMeHTiB HOBHHHHX TEKCTIB JIO3BOJIUTH
BUJIIJISITU  CHUIBHUMA TPOCTIP AaKTyaJbHUX HOBHH, IO

3a0€3MeYNTh PENICBAHTHHH TOMIYK Ta  HAIHCAHHA
(pepalTHHT) cTaTelt 3a CXOKUMH TEMaMH.

AHani3 ocTaHHiX JocaiikeHb i myOmikamii.
VY cydacHiii JiHTBicTHII Yy 3B’S3Ky 13 3pOCTalOYUM

IHTepecoM [0 AOCIHIPKEHHS CMHUCITY MOBHHX OJWHUIID

IIUPOKO  3aCTOCOBYIOTBCS TEXHOJONIT BCTAHOBJICHHS
3MmicToBoi momiOHOCTI Mik omuHHIIMH. DopManbHO
TaKHA MEXaHI3M 3BOOWUTHCA [0 CHHOHIMIYHOI 3aMIiHHA
€IIEMEHTIB,  pPO3TOPTaHHA  CTPYKTypH  (IomaBaHHS
eleMeHTiB) abo 3ropTaHHS CTPYKTYypH (OIIyIIEeHHS
€JICMCHTIB).

IIpn mepeTBOpPEHHI CKIATHOTO TEKCTy B OLTBII
MIPOCTHUH Ta, SIK PEe3yNIbTaT, HAMMMCAHHI YHIKATHHUX TEKCTIB
y pepaliTHHIy BHKOPHCTOBYIOTBCS HACTYIIHI METOIUKH
pobotu.

Tparchopmanis mpsmoi MOBH y Henpsmy. Llg
TEXHIKa JTO3BOJISE 3AUNIATH HEOOXITHAN CMHUCT Y TEKCTI,
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aye y Toi ke yac poOHThH iH(GOPMALIIO IS MONIYKOBUX
CHCTEM YHIKQJIBHOIO.

3MEeHIIEeHHSI pO3Mipy TEKCTY ISl HOro CIpOIICHHS
Ta KPaIioro po3yMiHHS KOHTEHTY.

[lepepoOka  CTPYKTYpH  TEKCTYy: MEpPEMIlICHHS
a03alliB TEKCTy, 3MiHa rPaMaTUYHUX KOHCTPYKIIH pedeHb,
[0 KpiM YHIKaJBHOCTI JOMA€ JO HOBOTO TEKCTYy HOBHUH
CTWITb HATIMCAHHS, HE 3MiHIOOYH Horo cMuci [1].

[lpn pepaliTMUHIY IIMPOKO BHKOPHUCTOBYIOTBHCS
nepedpasyBanus (abo mapadpasu). B 3anexHOCTI Bifn
TOTO, Ha SIKOMY PiBHI MOBHU BeAeThcs nepedpa3yBaHHs, B
Horo mpoueci 3MIHIOETbCS JIEKCHMKA, CHHTAKCHYHA
CTPYKTYpa, MOP(OJIOTIUHI XapaKTEPUCTHKH CIIIB, IX YHCIO
i mopsinok. Ilpu 1boMy MOXe 3aMiHIOBaTHCS OJTHE CIIOBO
npy 30epexeHH] BCiel cTpyKTypH abo BCS CTPYKTypa MpH
30epeKCHHI JISKCHYHUX OJTUHMIIb.

Icnye  nexinmpka — crmoco0iB  mepedpa3zyBaHHs
CHHTAKCHYHUX OJIUHHUIIb TEKCTY:
-3MiHa  TrpaMaTWYHOl  CTPYKTypH  pCYCHHS,

HATIPUKJIaJ, 3aMiHa miaMeTa i JoIaTKa;

-3aMiHa CIIiB 3 OJHIE] YacCTMHU MOBH B IHIIY,
HalpuKiIang, 3 JecioBa 3poOMTH  IMEHHHK  abo
IIPUKMETHUK;

- 30UIBIICHHST CTPYKTYpH (JI0J]aBaHHs €IIEMEHTIB) i
HABIIAKY;

- pO3OUTTS JOBrHMX PEYCHb HA KiJbKa MEHIIHX Ta
HABIIAKY;

- CHHOHIMIYHi 3aMiHH CJTiB/CIOBOCTIONYYEHb [2].

Cepen iCHyIOYMX METONIB BUSIBIICHHS CEMaHTHYHO
ONM3bKUX CIIIB BUIUIAIOTH JBI TPYNH: CTaTUCTUYHI
meromu [3-8] (tabm. 1) i Meromu, IO OCHOBaHi Ha
BHKOPHCTaHHI OHTONOTIH i Te3aypycis [9-10].

Ha  cworommimmuiii  gesp  uid
BIJHOIICHHSI ~ CEMAHTWUYHOI  OJM3BKOCTI HIMPOKO
BUKOPHCTOBYIOTbCS  OHTOJNIOTIT — (popmanibHHMi  omuc
TEpMiHIB IpeIMeTHOI 00J1acTi 1 BiHOIIEHh MiX HUMH. [0
IOCTOIHCTB  OHTOJIOTIM  BigHOCHUTBCI  IX  BHCOKAa
epeKTUBHICTh TpH IHTErpamii pI3HOPIMHHUX JDKEpeln
iHpopmalii Ta 3HaHb, SKI MOXYTh OyTH poO3MideHi 3a
JIOTIOMOT'OI0  TEPMIHIB OHTOJOTIi, HE3aleXHO BiI iX
(dbopMaTiIB i Ipe/ICTABICHD.

OnmHak Uit BUpINIEHHS 0araThOX MNPAKTHYHUX
3aBJaHb HEOOXiJHI TiOpWAHI 3HAHHA, IO BKIIOYAIOTh HE
TITBKU TIOHATINHI, a ¥ MpoIenypHi, eBPUCTUYHI 3HAHHS.
Tomy mpu igeHTH(IKail CMHUCIOBOI ONM3BKOCTI OIMHUC
mpeaMeTHoi  o0llacTi, CTBOpEHHWH 3a  JIONOMOTOIO
OHTOJIOTiH, HE € BUHICPITHUM.

Ha psimy 3 oHTONOri€0 YacTO BUKOPUCTOBYIOTH i
Te3aypyc, SK OCOONHMBHI Pi3HOBUI CIIOBHHKIB 3arajibHOI
abo cremianabHOl JIGKCHKH, B SIKMX BKa3aHI CEMaHTHYHI
BiTHOIIEHHS (CHHOHIMH, aHTOHIMH, TiOHIMH, TiIEPOHIMHU
TOIO) MK JIEKCHIHUMHU OJXHHHUIISIMH.

Tezaypyc m03BOJsIE BHSABHTH CMHCI HE TIIBKH 32

BHU3HAYCHHA

Tabmuns 1 — CrtaTUCTHYHI METOIH BUSBICHHS CEMaHTHYHOL
OJIM3BKOCTI CIIiB

Ny Meron Bazosi
JpKepera
JIBa ciioBa BBaXKaroThCs Trnymau-
«Maibke CHHOHIMaMmny (near | HuH
synonyms), SIKIIIO B CIIOBHHK
TIIyMa4HOMY CIIOBHHKY, 1€
BOHHU BU3HAYCHI:

- BXKUBAIOThCS Y
BU3HAYEHHI OJHOr'O 1 TOro
K CIIOBA;

- MalOTh CIIUIBHI CJIOBA Y
BU3HAUYCHHSIX.

CemaHTHYHA OIM3BKICTD
ciiB BifoOpaxae X CriipHy
3yCTpiYabHICTh B
MOIIOHMX KOHTEKCTaX.
DOopMYIOTBCS BEKTOPHI
TIPEJICTABJICHHS CITiB
IIISIXOM aBTOMATHIHOTO
BUSIBJICHHS CTATHCTHKH
iXHBOT CITIITBHOT
3YCTPiYaIbHOCTI 3 BEUKHX
MacHBiB TEKCTOBOI
iH}opmauii.

Mi’K OKpEMUMH CIIOBAMH i
y3arajibHEHUM KOHTEKCTOM
(peveHHsIMH, ab3amaMH i
[UTIMHA TEKCTaMH), B SIKHX
BOHH 3yCTPiUaroThes,
ICHYIOTh HesIBHI (JIATEHTHI )
B3a€MO3B’ 3KH.

Ha cropinky x linep-
HOCHJIAIOThCS Xa0- TEKCTO-
CTOpPIHKH, SIKi MOXKYTh MaTH | BO
NOCWJIAHHS HA aBTOPUTETHI | 3B’s3aHi
cropinku. Ha cropinky x BeO-
OyIyTh CXOXi Ti 3 CTOpiH-
ABTOPUTETHHUX CTOPIHOK, HA | KU

SIKi TIOCHJTIAIOTHCS Ti cami
xa0-CTOpiHKY, sKi, B CBOIO
4epry, NOCUJIAlOThCs Ha
CTOpPIHKY X.

AnroputM Oynye Texcru
BIOPSIKOBAHHI CITHCOK Bikirme-
CEMaHTHYHO OJM3bKUX CIiB, | Ail
IPYHTYIOUHCH Ha OJNU3bKI 32
3MicToM crarti Bikinenii.

Ormmc

1| Merog
BifcTaHel

2 | ®opmyBaHHS
BEKTOPHHIX
TIpeACTaBIICHb
ciiB

Kopnyc
TEKCTIB

3| JlarenrHo-
CEMaHTHYHHH
aHai3

Kopmyc
TEKCTIB

4| Meron
KnaiinGepra

5| Merox
no0y10BH
wiki-cnimekiB
CEMaHTHYHO
OJIN3BKHX CIIiB

OpHUM 3 HAMOUIBII YCHINIHUX MPOEKTIB, TIOB’ I3aHUX
3 Tezaypycom, € WordNet — Tezaypyc abo ceMaHTHYHA
MepeXa aHIJIIWCHKOI MOBH, sSKa NPENCTABILE CKIAL 1
CTPYKTYPY JIeKcH9HOi MOoBHU B miiomy. WordNet mMicTUTh
moHax 150 Twuc. cmiB, OpraHi3oBaHMX B OUITBII HIXK
115 tuc. cinceriB. CIIOBHUK CKIaJaeThes 3 4 Mepex, M0
BIANOBINAaIOTh TaKHMM YaCTMHAM MOBH SIK: 1MEHHHUK,
JIECTIOBO, MIPUKMETHHK 1 IPUCITiBHUK.

WordNet rpymye HaOOpH CIiB 31 CXOKUM 3HAYCHHIM
B ciHncern. WordNet MicTHTH CiHCETH, KOPOTKi 3araibHi
BHU3HAYCHHS NI0 CiHCETiB (TJIOCH), TIPHUKIAIN BXHUBAHD 1
KIJIbKA THIIB CEMAaHTUYHMX BIIHOIIEHD MIX CIHCETAMH.

JOMIOMOTOI0  BH3HAYEHHs, aje 1 3a JOMOMOTOI0 i . .

. . . CiHceTH KOXXKHOI YacTHHM MOBH MarOTh BIIACHUI
CHIBBiIHECEHHS CJOBa 3 IHIIMMH MOHATTSMH Ta iX . i ..

rpymaMu Ha0ip CEMaHTHYHHX BigHOmIeHb. HaWOuTeIm dacTo

' BUKOPHUCTOBYBAHMM  BIJHOUICHHAM MiX  CiHCeTaMH

IMCHHHUKIB € BIJHOIICHHSA TINOHIM-TINIEPOHIM, S5KE
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BCTaHOBJIOEThCS MIDK POJOBUMH 1 BWJIOBUMH CIIOBaMH.
BigHomenHss MiX IMEHHHKaMH BKJIIOYAOTh  TaKOX
BiJTHOIIIEHHS YaCTHHHU-LILIIOTO.

Mix SKICHUIMH  TIPUKMETHUKaMH
BIHOIIEHHS aHTOHIMIT 1 OMIOHOCTI.

HiecnoBa B WordNet 3B’s3aHi  BiJIHOLICHHIM
rinoHiM-rineponiMm. KpiM Toro, BOHM MalOTh CBIH
BiacHUi HaOip BiIHOIIEHb, SIKIi HE BUKOPHUCTOBYIOTHCS
JUISL ONUCY IMEHHHWKIB a00 INPUKMETHUKIB, HalpHKIA,
BiTHOIIEHHS HACIIAKY 1 BigHOIIEHHs Kay3arii [11].

Otrxe, aHani3 METONIB 1 MiJXOMIB 10 BUPIIICHHS
3aBJIaHHS BUSIBJIICHHSI CEMaHTHYHUX 3B’SI3KIB MK CIIOBaAMHU
MOKa3aB, MI0 HAHOLIBII TNPOXYKTUBHOIO € KOMOiHamis
(opManbHUX 1 HeopMaTLHUX METO/IIB.

OIMMCYHOTBCA

MeTorw mocaimkeHHss €  po3poOka  Merona
ABTOMAaTUYHOTO  BUSIBJICHHS ~ CEMAHTHUYHO  OJIM3BKUX
(¢parMeHTiB 'y KOpIYyCi HOBHHHUX TEKCTIB  JuIs

(hopMyBaHHSI CITIIBHOTO MPOCTOPY aKTyaJbHUX HOBUH.
Marepianu i pe3yabraTn mociimxkenHs. B poGori

MIPOITOHYETHCS BUKOPHCTOBYBATH po3pobneHi
CHHTaKcH4Hi ~ mpaBwia  [12] g1 BU3HAYEHHS
cnoBocrionydeHnb  ta  WordNet s BUSBICHHS

CHHOHIMIYHHX CIIiB Y KOPILYCl TEKCTiB.

oxepenoM TekcToBoi iH(poOpMAIi sl KOpIycy €
crarTi iHdopmauiliHoro arentcrBa Reuters [13], ciyx0
CNN [14] i BBC World News [15].

st Mmopgonoridaoi 00poOKH TEKCTIB POIOHYETHCS
3acrocyBatu POS-teryBanns 3acobamu 0iomiorekn NLTK
moBu Python.

Ha mouarkoBomy erari
KaHAWJATIB Yy  CHHOHIMIYHI
WordNet (puc. 1).

BiJOYBa€ThCSl  TMOILIYK
CJIOBOCIIOJYYCHHS B

Noun
« S (n) data, information (a collection of facts from which conclusions may be drawn)
“"statistical data”

« S:(n)datum, data point (an item of factual information derived from measurement or
research)

Puc. 1 — Ilpuknax cincera y WordNet

Jam BHKOHYETBCS TONIYK CHHOHIMIYHMX Map Y
CJIOBOCIIONYYEHHSIX. [epeBipsieThest BIJIMTOBITHICTh
rpaMaTHIHUX XapaKTePUCTUK KOJIOKaTiB (cmiB
CIIOBOCIIONYYEeHb) TIOTEHIIHHO CHHOHIMIYHHX CJIOBO-
CITONIy9€Hb CHHTAKCHUYHHUM TPaBUJIaM:

VTr + NObjPac (1

NObjAtt + NSubAg | NSubAg + of + NObjAtt 2)

NSubAg + APr| AAtt + NSubAg 3)
TakuM YHHOM, CIIOBOCIIONYYSHHS, TIpaMaTHyHi
XapaKTepUCTHKA  SKAX  BIANOBIJAIOTh  IPaBHIIAM,

BBQ)KAIOTHCSI CHHOHIMIYHUMH.

BucnoBkn. B pe3ympTaTi INpoOBENEHOro aHamizy
METO/IIB BUSIBIICHHS CEMaHTHYHOI OJU3BKOCTI CIiB OYI0
3alporiOHOBaHO METOJl aBTOMATHYHOTO BHM3HAYEHHS
CHHOHIMIYHUX KOHCTPYKIiH y KOPITyCi HOBUHHHX TEKCTIB,
1110 JT03BOJISIE BUSIBUTH CIIIJIbHUM 1H(OpManiitHuii mpocTip
aKTyaJIbHUX HOBWH. Pe3ynbraTé JOCHIIDKEHHS MOXYTh
BUKOPHUCTOBYBATHCSl Ui €(EKTUBHOI'O  BHM3HAYEHHS
OMM3BKMX 3a 3MICTOM TeKCTiB B iH(opmaniiiHo-
MOIIYKOBUX CHCTEMaX.
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